
Smlouva o projektu národní spolupráce mezi MAS Královská stezka o.p.s. a MAS Bojkovska o.s.
	Název projektu spolupráce: Cesty k tradicím
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	Kontaktní osoba: RNDr. Pavel Kuča
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kapitola I. :

Popis projektu:

- uveďte rozsah a předmět projektu Spolupráce, podíl činnosti jednotlivých partnerů
Projekt spočívá ve společné přípravě projektu a jeho realizace obou MAS, kde dochází k předávání know how. Dále spočívá v přípravě zázemí pro kulturní akce. V rámci těchto aktivit  budou představovány vzájemné tradice a zvyklosti. Tímto projektem budou prohloubeny  tradice kulturních akcí v mnohem širším pojetí a rozsahu, než tomu bylo doposud.
Podrobnější popis:
V návaznosti na přípravu a koordinaci projektu bude na základě řádného výběrového řízení vybrán dodavatel technického zázemí pro kulturní akce. V rámci projektu bude pak toto zařízení využito na konání 2 kulturních akcí v území každé partnerské MAS. Organizovány budou tak, že v nich budou vystupovat soubory (folklórní a divadelní) zastupující obě partnerské území. V rámci každého vystoupení bude zajištěna propagace projektu a partnerských organizací formou multimediální prezentace (video, fotografie, hudba, text a komentář…..) na velkoplošné LCD obrazovce. Prezentace spolupráce partnerů bude zakomponována v rámci moderování vlastního vystoupení. Kromě toho vydány tiskové zprávy a využity www stránky obcí příslušných mikroregionu a MAS.  Doplňkovým programem, který zajistí vždy ta MAS, která přijede jako host, bude představení jejího regionu. To bude zaměřeno nejenom na zajímavosti území, ale především na jeho kulturní tradice, zvyklosti a jedinečnosti. Každá MAS před konáním kulturní akce nabídne partnerské MAS širší program a ta si vybere témata, která ji budou nejvíce zajímat. Například již ve fázi přípravy projektu MAS Bojkovska nabídla praktickou ukázku s řadou témat  jako např. ovocnářství založené na tradičních odrůdách ovocných stromů vč. zpracování ovoce jako bioproduktu s ochrannou známkou, ochrana krajiny, energeticky úsporné bydlení a ekologické vzdělávání. Snahou obou partnerských organizací bude zapojovat do všech aktivit projektu co nejvíce mladých lidí. V rámci závěrečné zprávy budou konkrétní výsledky projektu využity jednak k upřesnění plánu pokračování projektu v rámci jeho trvalé udržitelnosti a  vytvoření strategie postupů směřující k podpoře kulturních tradic obecně. Součástí plánu bude i stanovení způsobu dlouhodobé výměny zkušeností mezi partnerskými MAS.      
kapitola II.:

Účel a přínosy:

- uveďte účel a přínosy projektu Spolupráce

- definujte jak bude dosaženo uvedeného účelu a plnění cílů společné strategie partnerů
Účelem projektu spolupráce je navázání vzájemného vztahu mezi regiony MAS, kde je hlavní společná příprava projektu, realizace projektu a následující tradiční kulturní akce. Přínosy budou pro obě MAS předávání, know how, vytváření neformálních osobních kontaktů a kontaktů mezi organizacemi v rámci partnerských regionů.K přínosům dále patří vytvoření zázemí pro kulturní a společenské akce, poznání kulturních zvyklostí druhého regionu vyjádřené kulturními soubory a prostřednictvím doprovodného programu v rámci těchto akcí. Realizace projektu spolupráce bude doprovázena různými formami  propagace projektu spolupráce a v rámci obou partnerských MAS.
Hlavním cílem projektu je společné hledání postupů, metod a strategie vedoucí k oživení lidových tradic a jejich využití pro rozvoj společenského a kulturního dění v partnerských regionech.


Dosažením cílů se částečně dosáhne regenerace tradic. Dosažení výše uvedeného účelu a cílů bude prostřednictvím jednotlivých kroků. Nejprve předávání zkušeností a know how v rámci společné přípravy, kde se spolu scházeli zástupci obou MAS a byla vytvořena pracovní skupina. Ta vytvářela osnovu projektu a společné aktivity. Byly společně vybírány potřebné stavby (konstrukce) pro zázemí, jež budou zapotřebí pro pořádání společného kulturního programu. Po výběru projektu bude následovat výběr dodavatele, jež bude nejvýhodnější na dodávku zázemí. Výběr dodavatele bude probíhat v souladu s podmínkami programu realizace projektu Spolupráce. Následovat bude kulturní program v jedné i druhé MAS. Už jsou osloveny soubory a pracovní skupina vytváří program. V neposlední řadě bude propagace projektu spolupráce. Pracovní skupiny zajistí propagaci v novinách a internetu. Z akce bude pořízena obrazová a zvuková dokumentace pro vytvoření multimediální prezentace, která bude průběh realizace projektu dokumentovat a  propagovat.

kapitola III.

Společná ustanovení:

možnost přistoupení nových partnerů, možnost nahrazení, výměna partnerů odstoupení

od smlouvy o Spolupráci, řešení případných konfliktů a další ustanovení nezbytná pro

fungování projektu spolupráce
Obě MAS se dohodli, že z důvodu vytvořeného rozpočtu nebudou přijímat již další partnery. V případě nepředvídatelných potíží jedné MAS a nutnosti odstoupení MAS od spolupráce, je tato MAS povinna vše vyřešit s SZIF a musí místo sebe zajistit jinou MAS, jež převezme její část projektu spolupráce a veškeré závazky. V případě, že by SZIF neschválil změnu partnera a projekt byl tímto ukončen, nese daná MAS veškeré finanční závazky za projekt a to i za partnerskou MAS.
kapitola IV.

Koordinační pracovní skupina:

uveďte jaké pravomoci má tato skupina, jednací řád, uveďte předsedu pracovní skupiny,

kolik má členů a jak jsou zastoupeni jednotliví partneři. Uveďte případy, ve kterých se

Koordinační pracovní skupina bude scházet, eventuelně další podstatné body
Členy Koordinační pracovní skupiny budou vždy zástupci managementu jednotlivých

zapojených MAS a dále odborníci na regionální rozvoj. Úkolem Koordinační

pracovní skupiny bude v počátku projektu sjednotit postup, harmonogram a aktivity. Koordinační pracovní skupina má za úkol vybrat místa realizace projektu soubory, náplň akcí a to na základě doporučení realizačních teamů z jednotlivých MAS. V závěru

projektu pak Koordinační pracovní skupina zhodnotí výstupy projektů z jednotlivých MAS a připraví koncept závěrečné zprávy projektu, která bude následně dopracována a publikována na www obou MAS a bude obsahovat především inspirativní, přenositelné náměty, úspěchy a příklady dobré praxe při pořádání obdobných akcí. Koordinační skupina je nejvyšší rozhodovací orgán projektu spolupráce a má důvěru obou MAS. Jednací řád je přílohou této smlouvy.

Koordinační pracovní skupina se schází na přípravu projektu, dále se sejde na odevzdání projektu spolupráce. Následující schůzka bude po vyhlášení výsledků projetu spolupráce a následně velmi intenzivně při přípravě, nejméně jednou  měsíčně.


Předsedou pracovní skupiny je Mgr. Gustav Charouzek, pracovní skupina má  8 členů.

Seznam členů koordinační pracovní skupiny:

Mgr. Gustav Charouzek, zaměstnanec KMAS

Václav Průša, předseda KMAS

Mgr. Kateřina Procházková, odborník na regionální rozvoj, KMAS
Jaroslava Dvořáková, občanské sdružení Boubelky, KMAS
Ing.Mgr. Jana Tesařová, předsedkyně PMAS 
RNDr. Pavel Kuča, manažer mikroregionu Bojkovska, PMAS
Marie Špiritová, odborník na folklór, PMAS
Bohumil Staník, vedoucí Komenského divadelního spolku, PMAS

kapitola V.

Úloha zúčastněných MAS:

článek a) KMAS:

uveďte podrobnější identifikaci (včetně statutárního zástupce/zástupců), uveďte práva

a povinnosti KMAS, pravomoci v rámci projektu Spolupráce a rozsah vykonávaných

činností
MAS Královská stezka o.p.s., Žižkovo náměstí 66, Habry 58281

Statutární zástupce:Václav Průša

Koordinační MAS

· zodpovídá za koordinaci realizace celého Projektu spolupráce

· řídí, koordinuje a kontroluje činnosti v rámci celého Projektu spolupráce při přípravě i realizaci Projektu
· kontroluje dodržování závazků jednotlivých partnerů
· provádí administraci Projektu Spolupráce
· dohlíží nad plněním povinností vůči SZIF
· koordinuje finanční toky celého Projektu spolupráce
· odpovídá za publicitu své části Projektu Spolupráce i projektu jako celku (např. společná prezentace)
článek b) PMAS č. 1

uveďte podrobnější identifikaci (včetně statutárního zástupce/zástupců), uveďte práva

a povinnosti partnerské MAS č.1
MAS Bojkovska o.s., Sušilova 952, 687 71 Bojkovice
Statutární zástupce: Ing. Mgr. Jana Tesařová
Partnerská MAS

· členství v koordinační pracovní skupině
· spolupráce na přípravě projektu
· koordinace a odpovědnost za realizaci projektu na území MAS Bojkovska
· dohlíží nad plněním povinností vůči SZIF
· propagace a prezentace projektu v rámci aktivit a akcí MAS
kapitola VI.

Činnost KMAS

článek a) Splnění cílů KMAS vyplývajících ze SPL nebo jiných rozvojových dokumentů:

rozveďte rámcově cíle KMAS a jakým způsobem budou cíle splněny
Obecný cíl SPL, Co nejefektivnějším rozvojem obcí, zhodnocením přírodních a kulturních zdrojů, zapojením občanů regionu MAS a propojením širokého množství místních subjektů přispívat k rozvoji regionu po stránce ekonomické, sociální i environmentální a zlepšovat úroveň života v něm.
PRIORITA 1: Zlepšení kvality života v obcích MAS

Cíle

Zvýšení kvality života a atraktivity území MAS rozvojem služeb pro místní obyvatele a

   zlepšením vzhledu obcí

Podpora rozvoje občanské společnosti, zájmových činností a místních spolků v obcích MAS

Rozvoj infrastruktury obcí MAS

Podpora obnovy kulturního dědictví MAS

Oblasti podpory FICHE 2

Stavební obnova (rekonstrukce, modernizace, statické zabezpečení), příp. nová výstavba,

  budov a ploch sloužících k zajištění občanského vybavení v oblasti školství, zdravotnictví,

  sociálních služeb, péče o děti, kultury, základní obchodní infrastruktury a sportovních

  aktivit, veřejné správy a hasičských zbrojnic, integrovaných informačních a školicích center

Nákup zařízení, technologie, vybavení, hardware, software

Infrastruktura spojená se zavedením vysokorychlostního internetu

Investice pro pořízení materiálně – technického zázemí a vybavení pro společenské,

  spolkové, sportovní, kulturní, environmentální a církevní aktivity včetně stavebních výdajů

  malého rozsahu

ISÚ

7. Spolupráce
7.1. Podpora (mezi)národní spolupráce

- Zlepšení kvality propagace regionu v ČR i zahraničí
  Mas se zaměří na zvýšení povědomí o MAS a krásách území MAS v rámci projektů    

  spolupráce. Také bude MAS propagovat region na nejrůznějších propagačních akcích,  

veletrzích, kulturních akcích. MAS bude spolupracovat s NNO z území a budou se vzájemně podporovat a propagovat.
- Podpora příhraniční spolupráce v oblasti CR, volného času a rekreace
MAS KS bude podporovat cestovní ruch a to jak propagací, tak i vlastní aktivitou bude dělat území atraktivnější. Součástí propagace bude propagace v novinách, časopisech na www, letáčky, fotografiemi, videi, multimediálními prezentacemi, případně v televizi. MAS se bude aktivně snažit vytvářet zázemí pro aktivity obyvatelstva, NNO, cestovní ruch, například budováním značení, naučných stezek, budováním zázemí pro kulturní akce, podpora vystoupení nejrůznějších souborů (pěveckých, divadelních, tanečních,…)
- Podpora příhraniční spolupráce v oblasti RLZ
Bude podporována spolupráce, kde bude docházet k výměně, know how, příkladů nejlepší praxe, vzdělávání apod.
Z výše uvedených dokumentů – SPL a ISÚ je zřejmé, že bude podporováno jak vytváření zázemí pro kulturní akce, propagace a pořádání kulturních akcí, ale také výměna zkušeností apod. Proto si je projekt dostatečným naplňováním cílů SPL a ISÚ. 
článek b) Plánování, časový harmonogram

	aktivita
	 termín realizace

	Příprava projektu spolupráce (od prvního kontaktu, zřízení koordinační pracovní skupiny a podpisu Rámcové dohody o spolupráci)
	Září 2008 až září 2009

	Komunitní projednání, zpracování projektu spolupráce dle metodiky PRV 
	Srpen 2009 -  říjen 2009

	Datum předložení a registrace projektu Spolupráce 
	 23.10-26.10.2009

	Schvalovací proces projektu spolupráce PRV 
	Listopad 2009 – únor 2010 

	Realizace výběru dodavatelů
	Březen 2010 až duben 2010 

	Technická realizace všech součástí projektu spolupráce 
	Květen 2010 – září 2010

	Datum dokončení všech aktivit ( technické realizace) projektu spolupráce nejpozději do:
	30. září 2010 

	Realizace kulturních akcí
	Červen - Srpen 2010 

	Vyúčtování projektu spolupráce PRV 
	Září 2010 

	Datum předložení Žádosti o platbu KMAS: 
	30.10.2010 

	Datum předložení Žádosti o platbu PMAS: 
	                  30.10.2010

	Publicita projektu PRV 
	Únor 2010 až listopad 2010 

	Monitoring realizace projektu PRV 
	 Únor 2010 až únor 2015


článek c) Předpokládané výstupy:

- uveďte

Předmětem projektu je uspořádání kulturních akcí pro obyvatele v územích spolupracujících MAS, kde budou vzájemně prezentovány zvyky a tradice z území působnosti spolupracujících MAS . Kulturní akce budou doplněny o prezentaci partnerských regionů - jejich zvláštností a jedinečností. V rámci projektu bude vytvořeno zázemí pro tyto akce. Z toho vyplývá i volba Hlavního a vedlejšího opatření a bylo přihlédnuto k finanční náročnosti investic.

Chronologický přehled činností:

· Úvodní schůzky, sestavení záměru a projektového týmu

· Sestavení žádosti

· Výběr společnosti na dodání zázemí

· Konstrukce zázemí

· Uspořádání a realizace kulturních akcí

· Propagace spolupráce - kontinuálně

· Podání žádosti o proplacení

Výstupy projektu jsou:

· Vytvoření zázemí pro kulturní akce

· Uspořádání kulturních akcí

· Vytvoření propagačních materiálů a propagace regionů MAS

· Navázání kooperace mezi MAS

· Přenos know how
článek d) Popis předpokládaných výsledků pro KMAS:

- uveďte
Výsledkem pro KMAS bude mobilní zázemí pro pořádání kulturních akcí v území MAS. Kulturní akce, jež budou přínosem pro MAS a především pro obyvatele - jako přispěvek k naplňování cílů strategických dokumentů MAS. Dalším výsledkem bude větší povědomí o MAS o tradicích, zvycích a také o souborech a aktérech podporující folklór a lidové tradice.  Kulturní akce organizované ve vzájemné spolupráci jak v rámci realizace projektu, tak i v rámci jeho pokračování budou znamenat významnou podporu  kulturní dědictví daného regionu. 
článek e) Dopady projektu:

- uveďte konkrétně
Pozitivní dopady na:

· kvalitu života v oblasti společenského dění na venkově

· volnočasové-zájmové aktivity vycházející z tradic  a lidového umění, jenž hrají  zásadní roli pro jejich zachování

· vznik tradiční akce širšího dopadu jak z hlediska území, tak i z hlediska významu
· projekt bude mít pozitivní vliv na všechny obyvatele, neboť rozšíří jejich možnost kulturního a společenského vyžití

· spolupráce podpoří především zlepšení podmínek života ve venkovských oblastech regionu zájmového území projektu Spolupráce a rozvoj investic, které zvýší atraktivitu našeho regionu pro své obyvatele i návštěvníky
· zvýšení atraktivnosti  území z hlediska jeho turistické návštěvnosti
· zapojení mládeže do iniciovaných aktivit projektu
· trvale udržitelná podpora kulturních tradic se zvláštním zaměřením na folklór a přenos know  how
článek f) Doba fyzické realizace projektu:

uveďte termín zahájení a dokončení

Zahájení projektu je plánováno na 1.května a ukončení 30.září
kapitola VII.

Činnost PMAS č. 1

článek a) Splnění cílů PMAS vyplývajících ze SPL nebo jiných rozvojových dokumentů:

rozveďte rámcově cíle partnerské MAS a jakým způsobem budou cíle splněny

Plnění cílů vyplývajících z SPL MAS Bojkovska

Projekt naplňuje PRIORITU 3
“ROZVOJ VESNIC, Cestovní ruch, ochrana a rozvoj kulturního dědictví venkova SE ZVLÁŠTNÍM ZŘETELEM NA Udržení života na moravských kopanicích” 
při zachování jedinečností této oblasti ”

Konkrétní cíle:

· kvalitní život v území, respektující potřeby rozvoje i kulturní a přírodní tradice a hodnoty

· zvýšení atraktivity území pro jeho obyvatele

· zvýšení atraktivity území pro jeho návštěvníky – rozvoj cestovního ruchu 

· zachování a rozvoj kulturního a přírodního dědictví, podpora jeho využití pro šetrný cestovní ruch

a dále PRIORITU 2
“ZLEPŠENÍ PODMÍNEK PRO MLÁDEŽ A MLADÉ LIDI”
Konkrétní cíle:
· zlepšení kvality života ve venkovském území
· zpomalení procesu vylidňování území - zvýšení motivace mladých lidí zůstat ve venkovském prostředí
· zlepšení podmínek pro kvalitní trávení času a osobnostní rozvoj mládeže a mladých lidí
· rozvoj občanské společnosti s důrazem na práci s mládeží a mladými lidmi
Projekt je v souladu s podrobnou strukturou FICHE 2
“Občanské vybavení a služby”
Cíle této fiche:
1. Zlepšit nabídku volnočasových aktivit mládeže
2. Zlepšit zázemí pro společenské a kulturní aktivity
3. Zlepšit atraktivitu oblasti jak z hlediska kvality života pro místní obyvatele,   

   tak z hlediska turistické nabídky oblasti
4. Podpořit stabilizaci místních obyvatel s důrazem na mladé lidi
článek b) Plánování, časový harmonogram:
	aktivita
	 termín realizace

	Příprava projektu spolupráce (od prvního kontaktu, zřízení koordinační pracovní skupiny a podpisu Rámcové dohody o spolupráci)
	Září 2008 až září 2009

	Komunitní projednání, zpracování projektu spolupráce dle metodiky PRV 
	Srpen 2009 -  říjen 2009

	Datum předložení a registrace projektu Spolupráce 
	 23.10-26.10.2009

	Schvalovací proces projektu spolupráce PRV 
	Listopad 2009 – únor 2010 

	Realizace výběru dodavatelů
	Březen 2010 až duben 2010 

	Technická realizace všech součástí projektu spolupráce 
	Květen 2010 – září 2010

	Datum dokončení všech aktivit ( technické realizace) projektu spolupráce nejpozději do:
	30. září 2010 

	Realizace kulturních akcí
	Červen - Srpen 2010 

	Vyúčtování projektu spolupráce PRV 
	Září 2010 

	Datum předložení Žádosti o platbu KMAS: 
	30.10.2010 

	Datum předložení Žádosti o platbu PMAS: 
	                  30.10.2010

	Publicita projektu PRV 
	Únor 2010 až listopad 2010 

	Monitoring realizace projektu PRV 
	 Únor 2010 až únor 2015


článek c) Předpokládané výstupy:

uveďte
Předmětem projektu je uspořádání kulturních akcí pro obyvatele v územích spolupracujících MAS, kde budou vzájemně prezentovány zvyky a tradice z území působnosti spolupracujících MAS . Kulturní akce budou doplněny o prezentaci partnerských regionů - jejich zvláštností a jedinečností. V rámci projektu bude vytvořeno zázemí pro tyto akce. Z toho vyplývá i volba Hlavního a vedlejšího opatření a bylo přihlédnuto k finanční náročnosti investic.

Chronologický přehled činností:

· Úvodní schůzky, sestavení záměru a projektového týmu

· Sestavení žádosti

· Výběr společnosti na dodání zázemí

· Konstrukce zázemí

· Uspořádání a realizace kulturních akcí

· Propagace spolupráce - kontinuálně

· Podání žádosti o proplacení

Výstupy projektu jsou:

· Vytvoření zázemí pro kulturní akce

· Uspořádání kulturních akcí

· Vytvoření propagačních materiálů a propagace regionů MAS

· Navázání kooperace mezi MAS

· Přenos know how
článek d) Popis předpokládaných výsledků pro PMAS:

uveďte
Výsledkem pro PMAS bude mobilní zázemí pro pořádání kulturních akcí v území MAS. Kulturní akce, jež budou přínosem pro MAS a především pro obyvatele - jako přispěvek k naplňování cílů strategických dokumentů MAS. Dalším výsledkem bude větší povědomí o MAS o tradicích, zvycích a také o souborech a aktérech podporující folklór a lidové tradice.  Kulturní akce organizované ve vzájemné spolupráci jak v rámci realizace projektu, tak i v rámci jeho pokračování budou znamenat významnou podporu  kulturní dědictví daného regionu. 

článek e) Dopady projektu:

Pozitivní dopady na:

· kvalitu života v oblasti společenského dění na venkově

· volnočasové-zájmové aktivity vycházející z tradic  a lidového umění, jenž hrají  zásadní roli pro jejich zachování

· vznik tradiční akce širšího dopadu jak z hlediska území, tak i z hlediska významu

· projekt bude mít pozitivní vliv na všechny obyvatele, neboť rozšíří jejich možnost kulturního a společenského vyžití

· spolupráce podpoří především zlepšení podmínek života ve venkovských oblastech regionu zájmového území projektu Spolupráce a rozvoj investic, které zvýší atraktivitu našeho regionu pro své obyvatele i návštěvníky
· zvýšení atraktivnosti  území z hlediska jeho turistické návštěvnosti
· zapojení mládeže do iniciovaných aktivit projektu
· trvale udržitelná podpora kulturních tradic se zvláštním zaměřením na folklór a přenos knot how
článek f) Doba fyzické realizace projektu:

Termín zahájení 1. Května a dokončení 30.září
kapitola VIII.

Předpokládané způsobilé výdaje, ze kterých je stanovena dotace včetně uvedení zdrojů

financování:

uveďte  
Výdaje celkově

	 
	Kč

	Celkové výdaje:
	2 616 100

	Nezpůsobilé výdaje:
	0

	Celkové způsobilé výdaje:
	2 616 100

	Způsobilé výdaje, ze kterých je stanovena dotace:
	2 616 100

	Příprava projektu spolupráce
	92 300

	Koordinace projektu spolupráce
	390 300

	Realizace projektu spolupráce
	2 133 500

	Zdroje financování:
	 

	EU
	1944704

	Národní zdroje
	486176

	Privátní zdroje, aj.
	185 220

	KMAS se podílí věcným plněním (uveďte předpokládanou čístku)
	0


	PPS
	%
	Kč
	max %

	příprava
	0,901388138
	15 000
	10%

	koordinace
	12,61943393
	210 000
	15%

	realizace
	86,47917793
	1 439 100
	75%

	Celkem
	 
	1 664 100
	 

	 
	 
	 
	 

	KMAS
	%
	Kč
	max %

	příprava
	8,119747899
	77 300
	10%

	koordinace
	18,93907563
	180 300
	15%

	realizace
	72,94117647
	694 400
	75%

	Celkem
	 
	952 000
	 

	 
	 
	 
	 

	Celkem
	%
	Kč
	max %

	příprava
	3,528152594
	92 300
	10%

	koordinace
	14,91915447
	390 300
	15%

	realizace
	81,55269294
	2 133 500
	75%

	Celkem
	 
	2 616 100
	 


článek a) KMAS

Předpokládané náklady části projektu KMAS a zdroje financování:
Výdaje KMAS
	KMAS
	Kč

	Celkové výdaje:
	952 000

	Nezpůsobilé výdaje:
	0

	Celkové způsobilé výdaje:
	952 000

	Způsobilé výdaje, ze kterých je stanovena dotace:
	952 000

	Příprava projektu spolupráce
	77 300

	Koordinace projektu spolupráce
	180 300

	Realizace projektu spolupráce
	694 400

	Zdroje financování:
	 

	EU
	716400

	Národní zdroje
	179100

	Privátní zdroje, aj.
	56 500

	KMAS se podílí věcným plněním (uveďte předpokládanou čístku)
	0


článek b) PMAS č. 1

Předpokládané náklady části projektu PMAS č.1 a zdroje financování
Výdaje PMAS
	PMAS
	Kč

	Celkové výdaje:
	1 664 100

	Nezpůsobilé výdaje:
	0

	Celkové způsobilé výdaje:
	1 664 100

	Způsobilé výdaje, ze kterých je stanovena dotace:
	1 664 100

	Příprava projektu spolupráce
	15 000

	Koordinace projektu spolupráce
	210 000

	Realizace projektu spolupráce
	1 439 100

	Zdroje financování:
	 

	EU
	1228304

	Národní zdroje
	307076

	Privátní zdroje, aj.
	128 720

	KMAS se podílí věcným plněním (uveďte předpokládanou čístku)
	0


kapitola IX.

Závěrečná ustanovení:

Uveďte (platná legislativa, změny znění smlouvy, účinnost atd.)
1. Smlouva byla vyhotovena ve třech paré v českém jazyce a každé vyhotovení má  platnost originálu.
2. Tato smlouva může být měněna pouze písemným dodatkem. Změny nesmí být v  rozporu se stanovenými podmínkami projektu Spolupráce.

3. Každá strana smlouvy obdrží jeden exemplář a jeden exemplář je určen pro SZIF ČR.
4.  Všechny vyhotovení smlouvy jsou potvrzeny podpisy statutárními zástupci, nebo jimi pověřenými zástupci.
5. Smluvní strany souhlasně prohlašují, že si smlouvu řádně přečetly, souhlasí s jejím obsahem a na důkaz toho ji stvrzují podpisy.

6.  Smlouva nabývá platnosti dnem podepsání.
___________________________________________________

jméno, příjmení, plná moc ze dne … (zastupující KMAS)
_________________________________________

jméno, příjmení, plná moc ze dne … (zastupující PMAS č. 1)
Příloha č. 1 Smlouvy o spolupráci
STATUT A JEDNACÍ ŘÁD KOORDINAČNÍ PRACOVNÍ SKUPINY

PREAMBULE

Koordinační pracovní skupina ( KPS) je složena ze zástupců jednotlivých partnerů

projektu Spolupráce.

Koordinační pracovní skupina jedná a rozhoduje v průběhu přípravy a vlastní realizace

projektu Spolupráce, podle schváleného jednacího řádu, který je navržen a je odsouhlasen všemi členy KPS a odsouhlasen vedením partnerů projektu Spolupráce. Do čela Koordinační pracovní skupiny je zvolen předseda.

Koordinační pracovní skupina bude:

- řídit a koordinovat návrh projektu, včetně přípravy Smlouvy o Spolupráci;

- zvolí Koordinační MAS;

- rozvrhne finanční koordinaci projektu Spolupráce;

- vymezí odpovědnosti každého partnera projektu v případě nejasností;

- bude rozhodovat v případě vznešení námitek jednoho z partnerů projektu Spolupráce.

Projekt Spolupráce představuje účast MAS na společně zvoleném projektu s jinou

skupinou MAS, která může přinést posílení místních aktivit a dalších prioritních

efektů, využitím společných zájmů a idejí několika partnerů. Jednotliví partneři projektu Spolupráce tak vnesou do projektu vlastní zkušenosti a identitu, kterými obohatí jeho výslednou realizaci. Smyslem tohoto opatření je využití příkladů nejlepší praxe k posílení inovačních postupů a přenosu znalostí.

OBECNÁ ČÁST

1. Koordinační pracovní skupinu (dále jen KPS) zřizují jako společný pracovní

orgán Obecně prospěšná společnost Králoská stezka (IČ: 27521702) a Občanské sdružení MAS Bojkovska ( IČ: 27012239).
Oba partneři poskytnou pro práci KPS nezbytné technické podmínky. 
2. Členy KPS jmenují rady jednotlivých NNO - partnerů. Finanční

odměna členů KPS je v kompetenci jednotlivého sdružení, pokud není tato

odměna součástí financování realizace konkrétního projektu.
3. Počet členů KPS je nejméně 6, vždy budou paritně zastoupeni oba partneři.

KPS volí ze svého středu předsedu. V případě potřeby, zejména u odborných

témat, může KPS ke spolupráci přizvat další osoby s hlasem poradním. 
4. KPS je zřízena pro přípravu a realizaci konkrétního projektu, není-li stanoveno

jinak ( viz specifická část). KPS bude jednoznačně identifikována pracovním

názvem konkrétního projektu. 

5. KPS svolává a řídí předseda pracovní skupiny nebo jím pověřená osoba.

Pracovní skupina je svolávána dle potřeby, běžně komunikuje „ per rollam“. Při

osobním jednání KPS jedná podle schváleného programu, jehož návrh

připravuje a předkládá svolavatel, při projednávání „ per rollam“ je řešeno jedno

konkrétní téma/ zadání/ problém. Každý člen KPS může navrhnout změnu či

doplnění programu. Program se schvaluje veřejným hlasováním. Svolávací lhůta

je 3 pracovní dny. 

6. Komunikace „ per rollam“ musí vždy probíhat transparentně, proto veškeré

příspěvky obdrží všichni členové KPS na svou e-mailovou adresu. Člen KPS je

povinen reagovat na podnět vedený „ per rollam“ nejpozději do 3 dnů / 72 hodin.

Veškerá důležitá komunikace „ per rollam“ bude pro účely archivace tištěna a uložena u

předsedy KPS a po ukončení předmětné diskuze bude uložena v kanceláři

koordinační MAS. 

7. Ke každému bodu jednání se vede rozprava (diskuse). Předsedající může

rozhodnout o sloučení rozpravy k více bodům. Rozprava se vede k

projednávané věci, jinak může předsedající po upozornění řečníkovi odejmout

slovo. Rozpravu řídí předsedající, který ji ukončí, nejsou-li další věcné

připomínky nebo návrhy. Ihned po projednání konkrétního bodu jednání shrne

předsedající výsledek rozpravy, formuluje návrh usnesení a dá o něm hlasovat.

Hlasování může proběhnout veřejně nebo tajně, o způsobu volby rozhoduje

KPS samostatně. 

8. Člen KPS má právo požádat předsedu pracovní skupiny nebo jím pověřenou

osobu o svolání KPS nebo zahájení diskuze „ per rollam“. Při tom je povinen

sdělit účel svolání. Účel svolání se musí týkat činnosti KPS. Vedoucí nebo jím

pověřená osoba je povinen KPS svolat resp. zahájit řešení „ per rollam“.
9. Na jednání orgánů KPS mohou být přizváni hosté nebo zástupci orgánů

partnerů. Jednotlivé záležitosti předložené k projednání uvádí a odůvodňuje

předsedající. Návrhy na projednání může uvést a odůvodnit i přizvaný odborný

pracovník.
10. KPS navrhuje podklady pro rozhodování obou partnerů a předkládá návrhy

radám občanských sdružení, o.p.s., zajišťuje realizaci rozhodnutí partnerů a další

záležitosti postoupené partnery v rámci obsahové náplně činnosti KPS.
11. KPS rozhoduje formou usnesení, se kterým musí souhlasit nejméně 2/3 členů

KPS. V případě nepřítomnosti na jednání pracovní skupiny musí nepřítomný

člen svůj souhlas/ nesouhlas sdělit písemně do 3 dnů / 72 hodin. Z formulace

souhlasu/ nesouhlasu musí být jednoznačně zřejmé, kterého rozhodnutí

pracovní skupiny se souhlas/ nesouhlas týká. Za písemný souhlas/ nesouhlas

se považuje i elektronický způsob dodání na e-mail předsedy pracovní skupiny,

tento souhlas se archivuje v tištěné formě a je podepsán předsedou KPS.

12. Rozhodnutí KPS budou v tištěné formě spolu s kopií prezenční listiny a kopiemi

písemných souhlasů / nesouhlasů nepřítomných členů a dalšími podkladovými

materiály předány radám sdružení, o.p.s.
13. Z jednání KPS se vyhotovuje zápis, jehož součástí jsou přijatá usnesení,

prezenční listina a písemné souhlasy / nesouhlasy nepřítomných členů. Originál

zápisu je uložen v kanceláři koordinační MAS. Členové KPS obdrží zápis

elektronicky. 

14. Členové KPS jsou povinni zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech

týkajících se průběhu a výsledcích činnosti KPS, které nejsou obecně známé.

S informacemi poskytnutými za účelem splnění cíle činnosti KPS je povinen

každý člen KPS nakládat jako s důvěrnými materiály. 
15. Řád KPS byl schválen usnesením rady Občanského sdružení Bojkovska ze dne ....10.2009 a Obecně prospěšné společnosti Královská stezka na jednání 13.10.2009. 
SPECIFICKÁ ČÁST

A.) Základní Koordinační pracovní skupinu (dále jen Z - KPS) zřizují partneři jako

hlavní koordinační orgán spolupráce, také pro činnost Z-KPS platí veškerá

ustanovení tohoto řádu.

B.) Účelem zřízení Z-KPS je nalezení společných rozvojových témat a zájmů obou

partnerů, identifikace možností společné realizace záměrů formou projektů a

rozpracování těchto témat do základních fiší tak, aby mohli oba partneři

posoudit předložený námět a kvalifikovaně rozhodnout o přípravě jeho realizace

– za tímto účelem pak zřídí partneři Koordinační pracovní skupinu „ projektu“

(KPS – „ P“). 

C.) Při své práci vychází Z-KPS z dlouhodobých strategických plánů partnerů

identifikovaných v integrovaných strategiích obou MAS. 

D.) Členy Z-KPS za jednotlivého partnera bude vždy : a) předseda či pověřený člen

rady, b) manažer MAS nebo externí poradce MAS, c) další osoby pověřené

radou MAS. 
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